课程教学大纲（2017- 2018学年第一学期）
课程名称: 笔译基础-法译汉 1  Cours de traduction du français en chinois                                

授课教师:  付绍梅                       电子邮箱: fushaomei@bfsu.edu.cn                       
授课对象: 三年级A、B班
授课时间: 星期四8：00-10：00 （隔周）

授课地点：西综557/ 553                                                                   
答疑时间: 课后                       
办公地址:   主楼244东                                      
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



一、教学目的 

1. 知识目标：了解法译汉笔译当中常见的基本原则和基本方法，掌握常用的翻译技巧。
能力目标：通过翻译练习、正误评析、佳作赏析等方法，提高学生的翻译技能，在翻译实践中灵活运用常见翻译技巧，有能力独立完成文本翻译。译文做到忠实、通顺、用词恰当、句式得体，准确反映原文风格和语气。
2. 素质目标：注重培养学生良好的翻译习惯、对翻译的持久动力、责任意识和科学意识。
二、教学内容及安排
	教学周
	日期
	教学内容
	作业

	1
	2017/9/14
	第1讲 法译汉概述 (B班)
	翻译练习（每周一次,约300字）一周时间完成（以下同）

	2
	2017/9/21
	第1讲 法译汉概述 (A班)
	

	3
	2017/9/28
	第2讲 法汉语言特点比较(1) (B班)
	

	4
	2017/10/5
	国庆节
	

	5
	2017/10/12
	第2讲 法汉语言特点比较(1) (A班)
	

	6
	2017/10/19
	第3讲 法汉语言特点比较(2) (B班)
	

	7
	2017/10/26
	第3讲 法汉语言特点比较(2) (A班)
	

	8
	2017/11/2
	第4讲 专有名词的翻译 (B班)
	

	9
	2017/11/9
	第4讲 专有名词的翻译 (A班)
	

	10
	2017/11/16
	第5讲 翻译中的词类转换(1) (B班)
	小组作业


	11
	2017/11/23
	第5讲 翻译中的词类转换(1) (A班)
	小组作业

	12
	2017/11/30
	第6讲 翻译中的词类转换(2) (B班)
	

	13
	2017/12/ 7
	第6讲 翻译中的词类转换(2) (A班)
	

	14
	2017/12/14
	第7讲 顺序和逆序译法 (B班)
	

	15
	2017/12/21
	第7讲 顺序和逆序译法 (A班)
	

	16
	2017/12/28
	第8 讲 整理和课堂操练 (B班)
	

	17
	
	             考试周
	

	18
	考试周


三、教学要求
要求学生认真听讲，积极思考并参与课堂讨论，课下及时复习，认真完成作业。
   译文力求语言精练，传神达意。
四、授课方式
讲座为主，配合与学生的互动讨论和课堂翻译练习。
五、采用教材
1. 必读书目：
2. 推荐书目：
许渊冲《翻译的艺术》，五洲传播出版社，2006
罗顺江等《法汉翻译新教程》，北京大学出版社，2006
许钧《法汉翻译教程》，上海外语教育出版社，2007
徐伟民《法语笔译实务》，外文出版社，2011
莫旭强等《法汉互译理论与实践》，对外经贸大学出版社，2014
3. 课程资源（选填）
六、考核方式
学生的总评成绩包含以下部分：
1. 作业/课堂及课下学习表现/出勤:   10 %

作业全部认真完成得7%，另外3%根据作业质量、课堂表现和出勤情况等酌情评价。
2. 课堂表现与出勤
见1.
3. 期末考核:    90% 
笔试 （开卷）
